
Made in South Korea
Fabricat în Coreea de Sud

 

3M Deutschland GmbH 
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss, Germany  

a Acne patch. Instructions for Use: 1) Clean and dry the skin thoroughly. Open the package. Remove the 
loose liner. 2) Slightly bend the liner to grasp the red tab and peel the patch from the liner 3) Apply with the red 
tab towards the skin. 4) Press down on the patch as you twist and pull to remove the red tab. Press patch in place 
as needed. Place remaining patches in pouch to store. Change at least every 8 hours or if it fully turns white. 
Precaution Do not use with medicated products or treatments. If your skin condition becomes worse, consult
a doctor. Please report a serious incident occurring in relation to the device to 3M and the local competent authority (EU) or local 
regulatory authority.
c Aknep�aster. Gebrauchsanleitung: 1) Die Haut gründlich reinigen und abtrocknen. Die Verpackung ö�nen. Die lose 
Schutzfolie entfernen. 2) Die Schutzfolie leicht umbiegen, die rote Lasche fassen und das P�aster von der Folie abziehen. 
3) Mit der roten Lasche zur Haut zeigend aufbringen. 4) Das P�aster leicht andrücken, während Sie die rote Lasche durch 
Drehen und Ziehen entfernen. Das P�aster andrücken, soweit nötig. Restliche P�aster zum Aufbewahren in den Beutel legen. 
Mindestens alle 8 Stunden oder bei vollständiger Weißfärbung wechseln.  Vorsicht Nicht in Verbindung mit medizinischen 
Produkten oder Behandlungen verwenden. Wenn sich der Hautzustand verschlechtert, einen Arzt aufsuchen. Bitte melden 
Sie einen schwerwiegenden Vorfall im Zusammenhang mit dem Produkt an 3M und die zuständige Behörde (EU) oder lokale 
Regulierungsbehörde. 
BPatch anti-acné. Instructions d'utilisation: 1) Nettoyez et séchez soigneusement la peau. Ouvrez l'emballage. Retirez le �lm 
protecteur. 2) Pliez légèrement le �lm pour saisir la languette rouge et décollez le patch du �lm. 3) Appliquez avec la languette 
rouge vers la peau. 4) Appuyez sur le patch tout en le tournant et en tirant pour retirer la languette rouge. Appuyez sur le patch 
en place si nécessaire. Placez les patchs restants dans la pochette pour les conserver. Changez au moins toutes les 8 heures ou si 
le patch devient complètement blanc. Précaution: Ne pas utiliser avec des produits ou traitements médicamenteux. Si votre état 
de peau s'aggrave, consultez un médecin.
e Parche para el acné. Instrucciones de uso. 1) Limpia y seca la piel a fondo. Abre el paquete. Retira el protector. 2) Dobla 
ligeramente el protector para sujetar la pestaña roja y retira el parche del protector. 3) Aplica con la pestaña roja hacia la piel. 
4) Presiona el parche hacia abajo mientras lo giras y tira para quitar la pestaña roja. Presiona el parche en su lugar según sea 
necesario. Coloca los parches restantes en la bolsa para guardarlos. Cámbialo al menos cada 8 horas o si se vuelve completamente 
blanco.  Precaución. No utilizar con productos o tratamientos farmacológicos. Si la condición de su piel empeora, consulta 
a un médico. Si ocurre un incidente grave relacionado con el dispositivo, informe a 3M y a la autoridad local competente o la 
autoridad local regulatoria.
d Cerotto per brufoli. Istruzioni per l'uso. 1) Pulisci e asciuga accuratamente la pelle. Apri il pacchetto. 
Rimuovi la pellicola protettiva. 2) Piega leggermente la pellicola protettiva per a�errare la linguetta rossa 
e staccare il patch. 3) Applica con la linguetta rossa verso la pelle. 4) Premi verso il basso il patch ruotando la linguetta rossa e tirando 
per rimuoverla. Posiziona il patch nella posizione desiderata. Riponi i cerotti rimanenti nella busta per conservarli. Cambia almeno 
ogni 8 ore o se diventa completamente bianco. Precauzioni Non utilizzare con altri prodotti o trattamenti medicali. Se le condizioni 
della pelle peggiorano, consultare un medico. Si prega di segnalare qualsiasi incidente grave riscontrato in relazione al dispositivo a 
3M e all'autorità locale competente (UE) o all'autorità regolatoria locale.
KPenso para borbulhas. Instruções de utilização. 1) Limpe e seque bem a pele. Abra a embalagem. Retire 
a película solta. 2) Dobre ligeiramente a película para agarrar a aba vermelha e retirar o penso da película.
3) Aplique com a aba vermelha virada para a pele. 4) Pressione o penso para baixo à medida que torce e puxa para remover a 
aba vermelha. Pressione o penso no local, conforme necessário. Coloque os pensos restantes na bolsa para os armazenar. Mude, 
pelo menos, a cada 8 horas ou se �car totalmente branco.  Precaução Não utilize com produtos medicinais ou tratamentos. Se 
o seu problema de pele se agravar, consulte um médico. Os incidentes graves ocorridos em relação ao dispositivo devem ser 
comunicados à 3M e às autoridades competentes na UE ou locais.
f Acne patch. Gebruiksaanwijzing. 1) Reinig en droog de huid grondig. Open de verpakking. Verwijder de losse beschermlaag. 
2) Buig de beschermlaag lichtjes om het rode lipje vast te pakken en verwijder de patch van de beschermlaag. 3) Plaats de patch 
met het rode lipje richting de huid. 4) Druk de patch goed aan terwijl je draait en trekt om het rode lipje te verwijderen. Druk de 
patch, indien nodig, goed op zijn plaats. Plaats de resterende patches in het zakje om ze te bewaren. Verwissel minimaal elke 8 
uur of als de patch volledig wit is geworden.  Voorzorgsmaatregel. Niet gebruiken met medicinale producten of behandelingen. 
Raadpleeg een arts als je huidaandoening verergert. Meld eventuele ernstige incidenten verband houdend met het hulpmiddel 
aan 3M en aan de lokale bevoegde instantie (EU) of de lokale regelgevende instantie.
GAcne plåster. Bruksanvisning. 1) Rengör och torka huden noggrant. Öppna paketet. Ta bort det lösa fodret. 2) Böj fodret lätt 
för att ta tag i den röda �iken och dra av plåstret från fodret. 3) Montera med den röda �iken mot huden. 4) Tryck ner plåstret medan 
du vrider och drar för att ta bort den röda �iken. Tryck fast plåstret på plats efter behov. Förvara återstående plåster i påsen. Byt minst 
var åttonde timme eller om det blir helt vitt.  Försiktighetsåtgärd Använd inte med medicinska produkter eller behandlingar. Om 
ditt hudtillstånd blir värre, kontakta en läkare. Vänligen rapportera allvarliga händelser som inträ�ar i förbindelser med produkten 
till 3M och den lokala myndigheten eller lokal juridisk myndighet.
ÓAcne Plaster. Brugsanvisning. 1) Rens og aftør huden grundigt. Åbn pakken. Fjern det løse dækpapir. 2) Bøj dækpapiret 
let for at tage fat i den røde �ig, og træk plasteret af dækpapiret. 3) Påfør med den røde �ig mod huden. 4) Tryk ned på 
plasteret, mens du drejer og trækker for at �erne den røde �ig. Tryk plasteret på plads efter behov.  Læg de resterende 
plastre i posen til opbevaring. Udskift det mindst hver 8. time, eller hvis det bliver helt hvidt.  
Forsigtighed Må ikke bruges sammen med medicinske produkter eller behandlinger. 
Hvis din hudtilstand bliver værre, skal du kontakte en læge. Indberet alvorlige hændelser i forbindelse 
med produktet til 3M og den lokale kompetente myndighed eller lokale juridiske myndighed. 34-2001-6879-6
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i Kviseplaster. Bruksanvisning. 1) Rengjør og tørk huden grundig. Åpne pakken. Fjern den løse plastbeskyttelsen. 2) Bøy 
plastbeskyttelsen lett, ta tak i den røde �iken, og løsne plasteret. 3) Påfør med den røde �iken mot huden. 4) Trykk ned på plasteret 
mens du vrir og drar for å �erne den røde �iken. Trykk plasteret på plass etter behov. Legg de resterende plastrene i posen til 
oppbevaring. Skift minst hver 8. time eller hvis plasteret blir helt hvitt. Forsiktighet Ikke bruk sammen med medisinske produkter 
eller behandlinger. Hvis hudtilstanden forverrer seg, må du rådføre deg med en lege. Vennligst rapporter alvorlige hendelser som 
har oppstått i forbindelse med produktet til 3M og den lokale kompetente myndighet eller lokale juridiske myndighet.
JAknelaastari. Käyttöohje 1) Puhdista ja kuivaa iho huolellisesti. Avaa paketti. Irrota taustamateriaali. 2) Taivuta 
taustamateriaalia hieman saadaksesi kiinni punaisesta liuskasta ja irrota laastari taustamateriaalista. 3) Kiinnitä siten, että 
punainen liuska on ihoa vasten. 4) Paina laastaria alaspäin samalla kun kierrät ja vedät punaisen liuskan irti. Paina laastaria ihoa 
vasten tarvittaessa. Säilytä loput laastarit pussissa. Vaihda laastari vähintään 8 tunnin välein tai sen muututtua täysin valkoiseksi.  
Varotoimet. Älä käytä lääkevalmisteiden tai -hoitojen kanssa yhdessä. Jos ihon tila huononee, ota yhteys lääkäriin. Ilmoita 
laitteeseen liittyvästä vakavasta vaaratilanteesta tapahtumasta 3M:lle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.
m Plastry na zmiany trądzikowe. Instrukcja użytkowania. 1) Dokładnie oczyść i osusz skórę. Otwórz opakowanie. Usuń 
luźne podłoże. 2) Delikatnie zegnij podłoże, trzymając za czerwoną mini-zakładkę odklej plaster od podłoża. 3) Nałóż czerwoną 
mini-zakładką do skóry. 4) Dociśnij plaster, jednocześnie przekręć i pociągnij czerwoną mini-zakładkę by ją usunąć. Pozostałe plastry 
przechowuj w opakowaniu. Zmieniaj co 8 godzin lub kiedy plaster zmieni kolor na biały.  ŚRODKI OSTROŻNOŚCI Nie stosować 
z terapiami ani produktami leczniczymi. Jeżeli stan Twojej skóry się pogorszy, skonsultuj się z lekarzem. Poważne incydenty, które 
wystąpiły w związku z użyciem wyrobu, proszę zgłaszać �rmie 3M i właściwemu organowi państwa członkowskiego UE lub 
odpowiednim władzom lokalnym.
ÒΕπιθέματα για την  Ακμή. Οδηγίες χρήσης.  1) Καθαρίστε και στεγνώστε καλά το δέρμα. Ανοίξτε τη 
συσκευασία. Αφαιρέστε τη χαλαρή επένδυση. 2) Λυγίστε ελαφρά την επένδυση για να πιάσετε την κόκκινη 
γλωττίδα και αφαιρέστε το επίθεμα από την επένδυση. 3) Εφαρμόστε με την κόκκινη γλωττίδα προς το δέρμα. 
4) Πιέστε προς τα κάτω το επίθεμα καθώς στρίβετε και τραβάτε για να αφαιρέσετε την κόκκινη γλωττίδα. Πιέστε 
το επίθεμα στη θέση του όπως απαιτείται. Τοποθετήστε τα υπόλοιπα επιθέματα σε σακουλάκι για αποθήκευση. Αλλάξτε 
τουλάχιστον κάθε 8 ώρες ή αν ασπρίσει πλήρως. Προφύλαξη Μην χρησιμοποιείτε με φαρμακευτικά προϊόντα ή θεραπείες. Εάν 
η κατάσταση του δέρματός σας επιδεινωθεί, συμβουλευτείτε έναν γιατρό. Παρακαλούμε να αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό 
περιστατικό συμβεί σε σχέση με το προϊόν, στην 3M και στην τοπική αρμόδια αρχή (ΕΕ) ή στην τοπική ρυθμιστική αρχή.
u Plasturi antiacneici si anti imperfecţiuni. Instrucţiuni de utilizare. 1) Curățați și uscați bine pielea. Deschideți pachetul. 
Îndepărtați folia detașabilă de protecție. 2) Îndoiți ușor folia de protecție pentru a prinde clema roșie și îndepărtați folia de protecție 
de pe plasture. 3) Aplicați ținând clema roșie îndreptată către piele. 4) Apăsați pe plasture în timp ce răsuciți și trageți pentru a 
îndepărta clema roșie. Apăsați pentru a �xa plasturele, după caz. Puneți plasturii rămași într-un săculeț de depozitare. Înlocuiți 
plasturele cel puțin o dată la 8 ore sau dacă devine complet alb.  Precauţii Nu utilizați împreună cu produse sau tratamente 
medicamentoase. Dacă starea pielii se înrăutățește, consultați un medic. Raportați incidentele grave asociate cu dispozitivul la 3M 
și la autoritatea competentă locală (UE) sau la autoritatea locală de reglementare.
p  Náplasť na akné. Návod na použitie. 1) Pokožku dôkladne umyte a vysušte. Otvorte balenie. Odstráňte 
ochrannú fóliu. 2) Fóliu mierne ohnite tak, aby ste vedeli uchopiť červenú úchytku a odlepte náplasť z fólie. 
3) Aplikujte červenou stranou na pokožku 4) Zatlačte na náplasť a ťahaním odstráňte červenú úchytku. Podľa potreby náplasť 
pritlačte na miesto. Zvyšné náplasti odložte do sáčku. Obnovte každých 8 hodín alebo kým úplne nezbelie.  Opatrenia Nepoužívajte 
s liečivými výrobkami alebo liečbou. Ak sa stav vašej pokožky zhorší, poraďte sa s lekárom. Spoločnosti 3M a miestnemu príslušnému 
úradu (EÚ) alebo miestnemu regulačnému úradu oznámte vážnu nehodu, ktorá sa stala v súvislosti s výrobkom
q  Obliži za akne. Navodila za uporabo. 1) Kožo temeljito očistite in osušite. Odprite embalažo. Iz nje vzemite listič. 2) Listič 
nekoliko upognite, da primete za rdeči jeziček in obliž odlepite z lističa. 3) Namestite z rdečim jezičkom, obrnjenim proti koži. 
4) Pritisnite na obliž in z upogibanjem in vlečenjem odstranite rdeči jeziček. Obliž pritisnite na želeno mesto. Preostale obliže 
pospravite v vrečko za shranjevanje. Obliž zamenjajte vsaj vsakih 8 ur ali ko postane povsem bel.  Opozorila Ne uporabljajte 
skupaj z zdravili ali izdelki za zdravljenje. V primeru, da se stanje kože poslabša, se posvetujte z zdravnikom. O resnem incidentu, 
ki se je zgodil v zvezi z izdelkom, obvestite podjetje 3M in lokalni pristojni organ (EU) ali lokalni regulativni organ.
o Náplast na akné. Návod k použití.  1) Důkladně očistěte a osušte pokožku. Otevřete balíček. Odstraňte ochrannou fólii. 2) 
Ochrannou fólii mírně ohněte, abyste mohli chytnout červený proužek a odloupněte náplast od podložky. 3) Aplikujte červeným 
zobáčkem směrem k pokožce. 4) Stiskněte náplast a současně ji otáčejte a táhněte, abyste odstranili červenou záložku. Náplast 
podle potřeby přitlačte na místo. Zbylé náplasti můžete uložit do sáčku. Vyměňte alespoň každých 8 hodin nebo pokud zcela zbělá. 
Opatření Nepoužívejte s léčivými produkty nebo léčebnými postupy. Pokud se stav vaší pokožky zhorší, poraďte se s lékařem. 
Pokud dojde v souvislosti se zařízením k závažnému incidentu, ohlaste to prosím společnosti 3M a místnímu příslušnému orgánu
(EU) nebo místnímu regulačnímu orgánu.
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 رقعة حب الشباب. تعلیمات الإستخدام. ۱)قم بتنظیف البشرة وتجفیفھا بشكل كامل. افتح العبوة. قم بإزالة البطانة السائبة۲) قم بثني البطانة بصورةٍ
طفیفةٍ للإمساك بالعلامة الحمراء وتقشیر الرقعة من البطانة۳) قم بوضع العلامة الحمراء على البشرة٤) اضغط على الرقعة خلال اللف
 والسحب من أجل إزالة العلامة الحمراء. اضغط على الرقعة لتثبیتھا في المكان حسب الحاجة. ضع الرقع المتبقیة في الحقیبة لتخزینھا. قم

 بتغییرھا كل ۸ ساعات على الأقل أو إذا تحولت إلى اللون الأبیض بالكامل
  الاحتیاطات لا تسُتخدَم مع المنتجات أو الأدویة الطبیة. إذا أصبحت حالة بشرتك أسوأ، قم باستشارة الطبیب. 

3M یرجى الإبلاغ عن أي حادث خطیر یحدث فیما یتعلق بالجھاز إلى شركة 
.والسلطة المحلیة المختصة (الاتحاد الأوروبي) أو السلطة التنظیمیة المحلیة 
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*If this item contains a barcode symbol, it was produced using a bar width adjustment of -.XXX. If this does not meet the needs of the printing process or equipment
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